
.... 

Kolozsvártt, 1877. szerda deczember 5. 

A „KELET" előfizetési dija: 

Egész érre........1I16 frt. 
Félévre............ s, 

Negyedévre...... Zt4i. 
Egy hóra helyben..... 1frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

kivételével. 

... 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

NMegjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

KE 
POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

279-ik szóm. E 
MHirdetési dijak 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 

hidetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Hck- 

haus den Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

gasse 10.) Rud. Moss6 Fublicistische Bureau Budapesten. 

Itaasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

birdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. ós Budapest 
zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 

garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések külden
dők. 

Kolozsvári ipar- és iparműtörté- 
nelmi kiállitás 

Ritkán van módja a szegény erdélyi ré- 

szeknek, hogy ünnepét üljék ama szép foga- 

lomnak, melybe jólléte, felvirágzása, szóval 
anyagi és szellemi előhaladásának minden re- 
ményét, összes bizalmát helyezik. Kevés ün- 
nmnepe volt nálunk az iparnak, de legyen an- 
nmnál nagyobb előttünk becse, ha módunk lett 

ezen ország-mentő ideának a mi szerény kö- 

Tünkben egy, ugyszólva házias, de mély áj- 
tatosságtól áthatott vasárnapot szentelni. 

Szegény Erdély! Ugy tetszik nekünk, 

mintha ez ünnepnapon rongyai között is a 

jjövő boldogságnak érzete felmagasztosult ké- 
pet kölcsönözne neki, halvány arczán az if- 
ijuság üde pirja sugárzanék, ereiben pezsegne 

a vér és elfeledve minden nyomorát, eddig nem 
érzett erőt sejtve tagjaiban, kitárt karokkal, 

az ég végtelenségébe tekintő sugárzó szemek- 

kel, mint egy isteni alak emelkedne fel és 
önérzettel kiáltana: élni akarok és élni 

fogok. 

áltó szó s ebben a szóban, esküszünk rá, oly 
iigazán meg van az igazság, mint a hogy 
még nem döltek össze a határainkat őriző 
Kárpátok! 

Élni fogunk és boldogságban élni, ezt 
nem tagadhatja senkisem, a ki csak egy futó 
pillantást vet a kolozsvári kiállitás tárgyaira. 
Ött láthatja a kincsmagot, melyeknek csak 

egy-egy neméből is más országok jóllétet és 

gazdagságot meritettek. Ott vannak - hol 

kezdjük? - a székely és csángó ifju kezek 
munkái, melyeknek csak egy-két évi tanu- 

lásra volt szükségük, hogy bámulatraméltó 

nak fel; élő bizonyságául, hogy hazarészünk- 
ben a munkára igen alkalmas kezek feles 
számmal léteznek, csupán oktatásra van szük- 

ségük, hogy olyan czikkeket állitsanak elő, 

melyek bármely nemzettel és bármikor kiáll- 

ják a versenyt. Ott vannak a rengeteg fa- 

nemek, a legjobbak és legszebbek, a mit 

csak kivánni lehet, és minden fajta, a mit 

csak az ipar feldolgozni képes. Egy magában 

egész bányája a meggazdagodásnak, ha meg- 
tanitottuk a kezeket formát kölcsönözni a 
nyers anyagnak. A fa butordarabokká alakit- 

va aránylag nagy szállitási költséget okoz ha 
messze keli küldeni, ép azért a szomszédunk- 

ban levő Keletet egészen meghódithatjuk fa- 
iparunknak, mivel hazánkon keresztül a kül- 

föld csak azért sem állhatja ki a versenyt, 

mivel egyszer a nyers anyagot tőlünk kell 

Valóban a kolozsvári kiállitás ez a ki- 

beszereznie s azután rajtunk keresztül kell 
Keletre küldenie. 

Ott vannak ásványi anyagaink. Torda- 
megyében fenséges, veres csikos, szép szürke 

márvány, az ipari czikkekre alkalmas ala- 

bástrom pompás litograph kő, és ki tudná 

igy általánosságban felsorolni mi mindenféle 
ipari czélra alkalmas anyag. Erdővidékéről a 

barnaszén, a vargyasi gyönyörü sötétpiros, 

a sötétzöld serpentin. Csikból a drága ás- 

ványoknak egész bizodalma, a szép fehér 

szárhegyi márvány, a ditróit, fehér-fekete 

csikos márvány és mi még nem. Az erdélyi 

aranyvidékről a félnemes kövek legváltozato- 

sabb darabjai, szép agátok, carneolok stb. 

Egyiket sem aknázza senki és mindenikben 

ezerek jóllétének csirája van. 

A mit pedig aknáznak : azarany, ezüst, 

ólom, réz, vas, a különböző pompás kősze- 

Csak példákul hoztuk ezt fel általá- 
nos bevezetésül, hogy győződjék meg róla 
mindenki, miszerint ez országrésznek jövője, 
nagyon szép jövője van. 

És e szép jövőt talán nem fogja meg- 
zavarni a külpolitikai belvillongás sem, mely 
nemzetiségeink között oly éles válfalat von, 
de talán csak a külpolitikai téren. 

Ennek tanusága az, hogy a kiállitás 
legszebb darabjait az erdélyi szászok szolgál- 
tatták s Brassó, N. Szeben, Segesvár igen 
szépen vannak Kolozsvártt képviselve. Sziv- 

ből jövő hálánk és üdvözleténk a munkás 

szászoknak e nemes részvételért. Kolozsvár 

városa a magyar vendégszeretet melegségével 

szoritja meg a neki nyujtott jobbot, érezze 

ennak hevét az egész szász nemzet. Ha van 

ügyességről tanuskodó műtárgyakat mulassa- nak, ugy bizonyára közös anyagi fölvirágzá- 

tér, hol mi együttes lakói e szép kis haza- 

résznek, baráti jobbot nyujthatunk egymás- 

sunk kiküzdésének tere az. Az egyesülés e 
téren lassanként el fogja simitani a politi- 

kai ellentéteket is. 

Hej! nagyon beszédes ujjmutatás az, a 
mi e kiállitáson (történt. Ujjmutatás arra, 
hogy e hazarésznek a culturára fogékony és 

előhaladottabb polgára egy értelemmel, egy 
szivvel, egy lélekkel szövetkeznek egymás gyá- 
molitására. 

Lám a kiállitáson román kézből egyet- 

len tárgy sem látható. Fáj ez nekünk, de 
jól tudjuk, hogy ezzel a románok többet ár- 
tanak maguknak, mint mi nekünk. Lapjaik- 
ban a kiállitás megnyitasa előtt ugy nyilat- 
koztak, hogy hiábavaló Erdély iparának mult- 
ját fesztegetni. mert nem is volt iparunk. 
Nem bizony ő nekik, de a szászoknak és 
......... 

A KELEI TARGZÁJA 
Ábránd-képek. 

Gaubet olbffouztól. " 

VI. ; 

Balladák prozában. 

(Folytatás.) 

II. 

Az alelnök a zöldben. 

Az alelnök vállat von, s folytatni akarja 

heszédjét. De a barázda billegető ismét szavába 

vág, s messziről oda kiált: „Mire való beszéd!" 

,„Hogyan! Mire való?" mond az alelnök, 

s élénk kézmozdulattal űzve el a szemtelen állatot, 

még hangosabban kezdi el: 

„Uraim és tisztelt választóim!..." 

„Uraim és tisztelt választóim 14 kezdte el 

hangosabban az alelnök ur; de ime most meg a 

kis ibolya kezdi felütni fejét, s szárával felé ha- 

jolva szelid hangon igy szólitja meg: Alelnök ur, 
érzi ön mily édesen illatozunk mi? És a puha 

moh gyep alatt csörgedező forrásók is halk zené- 

vel gyönyörködtetik fülét, s feje felett a pintyő- 

kék legszebb dalaikat éneklik el számára, s az 
egész erdő apró népessége összeesküvést forral el- 

lene, hogy megakadályozzák őt kigondolni, meg- 
tartandó beszédét. 

Összeesküvést forral ellene az erdő egész 
népessége, hogy megakadályozzák megtartandó be- 

szédét kigondolni . . . Az alelnök ur virágillattól 

megrészegülve, elbódulva a természet zenéjétől, 

hasztalan igyekszik ellentállni az előtte uj varázs- 

nak, mely egészen hatalmába keritette lelkét. Le- 

könyököl a fűre, kigombolja szép ünnepi kabátját, 

s két vagy három izben megkisérli még, akadoz- 

va kimondani! Uraim és tisztelt választóim . .. 

Uraim és tisztelt válasz . . . Uraim és tiszt... 

8 azután pokolba küld valamennyi választót, saz 

ékesenszólás muzsája nem tehet mást mint fá- 

tyollal boritni le arczát. . 

Bocsásd arczodra fátyladat oh muzsája az 

ékesenszólásnak! IMidőn egy óra lefolyása után, 

az alelnökséghez tartozó cselédek, aggódva urok 

hosszas távolléte miatt, beléptek a kis csererdőbe, 

oly szemle tárult eléjök, melytől borzadva fordul- 

tak el. Az alelnök ur hason feküdt a fűben, inge 

kigombolva, karjáról felcsuszva az ing ujj, mint 

valami csavargónak. 
Kabátját levetette volt, és fogai közt ibolya 

szirmokat rágicsálva, az alelnök ur versirással 

volt elfoglalva. 

VII. 

Estély egy marais-i palotában. 

Majestó urat seltz-i vizgyárost a marais-u, 

egy kis barátságos estelire bivták volt meg ba- 

rátjai királytéri lakásukra, s most dudorászva 

megy haza felé... 
A §Sz. Pál templom tornyában üti a két 

órát éjfél után. „Milyen késő van már!1 mondja 

magában a jó ember, s meggyorsitja lépteit; de 

a kövezet sikos, az utcza sötét, és aztán ebben az 

ördőngös vén városnegyedben, mely azon időből 

maradt fenn, midőn kocsik még csak ritkán vol- 
tak erre láthatók, annyi a kanyargós utcza: a 
bémélyedések, az ajtók elétti korlát, a közhasz- 

nálatra szánt helyek. Mindez nagyon akadályoz- 

szép rózsaszinü, babos rózsaszinü márvány, 

nek még mind nem találták meg piaczukat. 

magyaroknak volt, jójjenek el a kiállitásra és 

megismerhetik e nemzetnek erejét és megta- 

nulhatják ők is tisztelni a culturát, felismer- 

hetik a tért, hol nekik dolgozniok kellene 

az üres hadonázás helyett. Szivesen látjuk 

őket is a műhelybe, de ha megvetik a mi 

fáradozásainkat, majd megélünk mi nélkü- 

Oroszország nem tart ettől. „Anglia nem mozog 

azért, mert nincs megbizható hatalmas szövetsé- 

gese, a maga szárazföldi haderejével pedig nem 

képes semmire menni.* 

A ,„Memorial Dipl. pedig arról értesül, 

hogy Oroszország arra törekszik, miszerint a por- 

tával direkt béketárgyalásokba bocsátkozzék. Né- 

lök is. 

kiállitás egyik legszebb tűneménye, a hosz- 
szufalusi műfaragászati oskolával. 

Justus. 

- Két fontos, elvi jelentőség ü 

döntést fog közölni legközelebbi számában a m. 

kir. minisztertanács engedélyével szerkesztett 

„Közig. döntvénytár: A vallás- és közoktatási 

miniszter ugyanis, mint az „Egyetértés" irja, egy 
konkrét eset elintézése alkalmából kijelentette, 

hogy a közigazgatási bizottság határozatai ellen 

annak egyes tagjai felebbezéssel nem élhetnek. 

A födmivelési- ipar- és kereskedelmi miniszter pe- 

dig szintén egy konkrét eset elintézése alkal- 
mával azt jelenté ki, hgy a vásári helypénz még 
a hetivásáron kivüli napokon is beszedhető. 

A HÁBORC. 
A harcztéren ujra kezdik megemberelni ma- 

gukat a törökök. Mehemed Alinak egy fölmentő 

hadsereg szervezésére irányzott fáradozásai kezdik 

meghozni a gyűmölcsöt. Az első siker az, bogy 

a nevezett hadvezér visszafoglalá az oroszoktól 

Praveczet, mely Orchanietől keletre, Etropoltól 

pedig északra fekszik. A harcztér e pontjairól jö- 

vő tudósitások szerint Mehemed Ali ujonnan sze1- 

vezett hadserege 50,000 főre megy. Ha ez igaz, 

akkor még jelentékeny hadi tetteket várhatunk 

Mehemed Alitól, kinek serege azonkivül egyre sza- 

porodik. Két török szállitó hajó hozza már Tu- 

nisból a 3600 katonát megfelelő ütegekkel. E csa- 

patok is, melyeket a tunisi bej a portának segit- 

ségül küld, hihetőleg Mehemed Ali seregéhez fog- 

nak beosztatni. 

Az oláhok már több pontot ejtettek hatal- 

mukba a Duna jobb partján. Ők tartják megszáll- 

va Nikápolyt, Rahovát és a legközelebb elfoglalt 

Lom-Palánkát. 

A béke kilátásáról ismét czirkálnak hirek. 

A berlini „Nordd. Allg. Ztg.2 Pétervárról egy 

levelet közöl, mely azt konstatálja, hogy Karsz 

eleste és Ozmán pasának teljes bekerittetése kö- 

vetkeztében a portánál nagy hajlandóságot éreznek 

a béke megkötése iránt, szondirozzák is Oroszor- 

szágot, de nagyon óvatosan és tartózkodólag. 

A mi Angliát illeti, sem a porta nem re- 

méli, hogy tettleg a háboruba fog avatkozni, sem 

mnkosk sctssokosssozz
lsszksz klzazzozzaea 

Ezek után részlet eb en ismertethetjük 
a kiáltitásb-s észke tenjat azt a 

metország minden erejéből támogatja e törekvése- 

ket, Anglia pedig nem igen bánja, akármi tör- 

trTörök foglyok Oroszországban. 

Az oroszok által eddig fogságba ejtett tö- 

rökök száma a Karsznál elfogottokkal együtt egy 

orosz lap állítása szerint 39-000 ember. Ezek 

közt azonban igen sok szabad csapatbeli van: 

zeibek, cserkesz és basibozuk; ezeket a rendes 

katonáktól elválasztják s az oroszok büntetésnek 

akarják őket alávetni, a miért katonák nem le- 

vén, hazájuk védelmére fegyvert fogtak. A ren- 

des török katonákat kaszárnyában helyezték el s 

állitólag meleg ruhákat is adtak nekik. Az orosz 

belügyminiszter megengedte, hogy a török fog- 

lyok magán munkákra alkalmaztassanak; egy 

amerikai mérnök pétervári gyárában 80 kopek 

napszám mellett 300 foglyot dolgoztat. Jaroszlav- 

ban és Tulában két török tiszt megkeresztelke- 

sok az iránt folyamodtak, hogy vegyék föl őket 
az orosz alattvalói kötelékbe, hogy igy családjukat 
is elhozathassák Törökországból. 

Táviratok. 
Karsz, decz. 1. (Hivatalos.) Nov 27-én 

éjjel Dervis pasa hirtelen elhagyta Kaczub ánt, 

badállásaiban jelentékeny katonaságot hagyván 

hátra, hajnalban egy zászlóaljból, 8 ágyuból és 

2 szotnya kozákból álló hadoszlopunk megtámadá 

Kaczubánt, s kényszerité az ellenséget a hadál- 

lásból teljesen kitakarodni. A törökök rendetlen- 

ségben a Kintrisi folyó mögé futottak, lövészeink 

által a szomebai és zichidriti magaslatokig üzet- 

tek. Elfoglaltunk egy 10,000 embernek való sátor- 
tábort, eleséget és hadiszert. A csatában 5 tő- 

rök monitor is részt vett. Az oroszok vesz- 

tesége 2 katona halott, 1 tiszt és 7 közember 
sebesült. 

Konstantinápoly, decz. 1. este. Muk- 
tár pasa egy távirata Erzerumból nov. 30-áról 

jelenti: Az oroszok téli szállásokat állitottak föl 

a passzini sikság falvaiban. Az előhad Deve Bo- 

jumnál áll. Összecsapás nem fordult elő. Az 

időjárás havas. 

Konstantinápoly, decz. 2. Szófiából 
jelentik: Négy nap óta az oroszok támadásai M e- 
hemed Ali hadállásai ellen, visszaverettek. 

Belgrád, decz. 2. A kormány erélyes 

jegyzéket küldött Konstántinápolyba, melyben a 
basibozukok határsértéseért 14 nap lefolyása alatt 
elégtételt kér. 

...----.....
 

dett, hogy orosz önőkkel egybekelhessenek. Má- 

erre legkevésbbé is 
póéldátlan könnyelmüséggel elvetette ezen jegyző- 

Midhát pasa a helyzetről. 
A „N. fr. Presse" egész terjedelmében köz- 

li Midhát pasának egy levelét, melyet Nápolyból 

nov. 19-éről egy kiváló török államférfihoz inté- 
zett, melyben a mult eseményeket érintve kieme- 
li, hogy a háboru kezdete óta ismételten voltak 

Törökországra nézve kedvező alkalmak a háboru- 
nak becsülettel való befejezésére, azaz az aránylag 

legcsekélyebb áldozatokkal, de a törökök nem tud- 

ták felhasználni ez alkalmat, s most a kedvezőt- 

lenebb helyzetben, lehetetlen közvetlenül alkudoz- 
ni az örökös ellenséggel. Az] ilyen béke olyan ör- 

vénybe taszitaná Törökországot, a melyből többé 

soha sem jöhetne ki. 

Európa - folytatja, - igazságtalan volt 

Törökország iránt; a humánitásra büszke Euró- 
pának nem volt szava, a melylyel meghélyegezte 
volna Oroszország galád támadását. 

,„De a helyzet, hogy ebből azt következtet- 
nék, hogy most már ellehetünk Earópa nélkül is, 
nem jobban tenné-e a kormány, ha azt vizsgálná 

hogy mi idézte elő Európa ezen magatartását, mi 

lehetne-e Európával okozta ama közönyt, s nem 

egyetértésre jutni. 

A mult évben a császári kormány három 

fényes győzelmet aratott. Az első volt azon kon- 
ferentia feloszlása, melynek javaslatai téves ala- 
pon nyugodtak s arra czéloztak, hogy a török bi- 
rodalom gyorsan és háboru nélkül megsemmisit- 

tessék. Kormányunk helyt állott, visszautasitotta 
azt, s a conferentia eredménytelenül oszlott szét, 
miből a londoni jegyzőkönyv számazott. Ezen 

riatban felfogásom szerint semmi sem volt, a mi 

a török birodalom épségét és függetlenségét meg- 

támadta volna. Akkor könnyü lett volna a mél- 

tóságunkat sértő kifejezéseket megenyhiteni és a 

jegyzőkönyvből kitörölni. Anélkül azonban, hogy 
ügyelt volna, kormányunk 

könyvet oly gőggel és arrogantiával, mint ezt ma- 

gának a legtekintélyesebpb kormánynak sem en- 
gedte meg soha. 

Azt mondhatnák, hogy ezen irat elfogadása 
nem akadályozhatta Oroszországot abban, hogy 

fölkeressen minden lehető ürügyet az ellenünk va- 
ló háborura és destruktiv terveinek kivitelére. Er- 
re azt felelem, hogy ez meglehet helyes, de hogy 

e mellett megnyertük volna a kellő időt, alkot- 

mányunk foganatositására. Ez által megnyerhettük 

volna Európa rokonszenvét és bizalmát, ugy hogy 

a háború kitörésének napján nem lettünk volna 

szövetségesek hiján, s alapos kilátás lehetett vol- 
na a sikerre. 

E politikai tapintatlanságunkkal koczkára 

tettük első győzelmünk hatását. A második győ- 

zedelmet az alkotmány kihirdetésével arattuk. 

Senki sem fogja tagadni, hogy a birodalom saj- 

nálatos állapotának oka közigazgatásunk hibás és 
.................... 

za a gyors előhaladást, különösön ha az embernek 

ugy is nehezek már lábai, s szemei kissé elho- 

mályosultak az esteli toast-ok következtében. Ma- 

jesté ur végre haza érkezék. Megáll egy nagy di- 

szes kapu előtt, melynek homlokzatán a holdfé- 

nyénél czimer alaka nagy czégtábla csillog egé- 

szen ujon aranyozva, egy hajdani főuti czimer uj- 

ből béfestve, melyet gyári czégnek alakittatott át: 
Ifjabb Majestó 

seltz-i viz-gyára. 

Nappal tekintve más kinézést nyujt a pa- 

lota belseje: E iszavak „Pénztár", „raktár", „be- 
menet a mühelybe! aranyozott betükkel regyog- 

nak mindenfelé az ódon falakon, élénkséget adnak 

neki, megifjitják. A vassineken berobogó kis négy- 

kerekü targonczák megremegtetik a nehéz kapu 

szárnyakat; a segédek fülök mellé dugott tollal elő- 
sietnek átvenni a portékát. 

Az udvar el van özönölve a sok láda, ko- 

Ezelőtt Neszmond palota. 

A gyár valamennyi bedugaszolt palaczkján, 

a jelvényeken, a levélpapirok homlokán ily módon 

diszeleg és ragyog a Neszmond-ok ősi czimere. a 
kapuköz után jön az udvar, nagy tágas szellős 
udvar, mely nappal ha feltárják, megvilágitja az 

egész szűk utczát. 

Az udvar hátrészépben egy nagyon régi és 
óriási épület áll, falai feketék, telve ádáz czifrá- 
zatok s faragványokkal, oldalán vasrácsozatos er- 
kélyek, s oszlopokon nyugvó kő-erkélyek. erősen 

magasra felnyuló roppant nagy ablakok, kiálló 
homlokzattal, felettök kup alaku tetözettel, me- 
lyek felérnek egész a felső emeletig. mint meg- 

annyi egymás fölé épitett házfedél, és végre leg- 
fejül, a fedél cserepei közül nyilások kandikálnak 

ki, padlásszobák ablakai gömbölyün, kaczéran, kö- 

röskörül féldomborművü virágfüzérekkelj ékitve, 
mint valami ó-divatu fali tükrök; ezekhez járul 

még a kővel kirakott széles folyosó, esőtől meg- 

kopva, megzöldülve, egy vén szőlőtő vékony in- 
dái felkuszva a magas falra, éppen oly megbar- 
nultan, épp oly görcsösen nézve ki, mint a széna- 
padlás nyilásáról alá lógó kötél darab és az el- 

avultság s lehangoltságnak isten tudja minő fő- 
urias szinezete... 

Ilyen a hajdani Nesmond palota. 

sár, felhalmazott szalma s pakoláshoz szükséges 
végvásznakból. i 

Mindenen meglátszik, 

ben vagyunk. 

De éj beálltával a mély csöndben e téli 
hold ragyogó fényénél, mely (e sok mesterségében 

alkotott fedélrétegei közé hosszu fantasztikus ár- 
nyakat vet, a Nesmond-ok ódon háza visszanyeri 

főurias kinézését. Az erkélyek mintha csipkével 
volnának bevonva; a főudvar nagyobbnak látszik 

s a régi széles lépcsőzet, mely csak itt ott egyes 

nyilásokon át nyer világosságot, oly hatást tesz, 

mintha székesegyházban volnánk, fülkekkel meg- 

szakadozó lépcsőkkel, melyek oltárokhoz hason- 

litnak. 

Ez éjen különösen Majesztó ur házát rend- 
kivül nagyszerű kinézésünek találja. A mint át- 

haladt a pusztává lett udvaron, lépteinek zaja 

kedélyét egészen fölizgatta. A lépcső óriásinak 

tetszik előtte, különösön ugy találja, nagyon ne- 

héz rajta felfelé haladni. Alkalmasint az élvezett 

esteli okozza . . . Felérkezve az első emeletre, 

egy perczre megáll lélegzetet venni s egy ablak- 

hoz lépik. S lám mit tesz az, ha az ember tör- 

ténelmi nevezetességüű házban lakik! 

Májesztóé ur nem bir költői érzelmekkel, oh! 

éppen nem! és mégis a mint letekint, e szép, 

aristocratikus udvarra, melyre a hold fénye kékes 

hogy gyári helyiség- 

leplet borit, e főuri lakás, mely szunnyadni lát- 

szik a hofőveget hordó nehéz fedélzet alait, tul- 
világi gondolatokat kelt benne. 

„Hejh!. . . ha mégis 

Nesmond-ok. ." 

E perczben heves csengetés hallszik. A ka- 

pu mindkét szárnya feltárul, de oly hirtelen, oly 

rohamosan, hogy a függő lámpa kialszik a kapu- 

közben és nehány perczig alant a sötétben, za- 

vart lárma, ruhasuhogás, suttogás hallható. Min- 

denki siet belépni, egymást megelőzni. Jönnek 

szolgák is, nagyon sok szolgák, kocsik egészen 
üveg oldallal, visszatükrözve a hold fényét, di- 

szes hordszékek, fáklyák közt haladva, melyeket 
élénken lobogtat a kapu felől jövő léghuzam. Egy 

percz alatt az egész udvar el van árasztva néppel. 

De a lépcsőzet aljánál, minden zavar meg- 

szünik. Az emberek kiszállnak hintóikból, üd- 

vözlik egymást, s belépnek, mintha jól ismer- 
nék a járást. Az előcsarnokban, a lépcsőkön, min- 

denfelé selyemsuhogás, kardcsörgés hallható. 

Mind csupa fehér hajzat, nehéz fürtökbe 
göndöritve s fénytelenül a sok hajportól; mind 
csupa vékony, kissé reszketős hang, csengés nél- 

csak egyszerre a 

küli nevetés hallszik, s könnyed léptek zaja. És 
mindez emberek öregeknek, nagyon öregeknek 

látszanak. Bágyadt szemekre, hajdankori him- 
zett nehéz selyem kelmékre vetik a fáklyák ké- 
tes világukat, s vonják bé szelid fénynyel; és 
mindez halvány porfellegbe burkolva, mely fel- 

tornyozott s fürtökbe gőndöritett hajzataikból 
száll fel e csinos kis feszes portóékáknak, kiket 

feszélyeznek kissé az oldalon függő kard, s a szó- 

les uszályok. 

(Folyt. köv.) 

..... 



utálatos rendszerében rejlik. Az igaz, hogy a bi- 
rodalom élt e regime alatt és nagygyá lett, de 

mostantól kezdve lehetetlen tovább fönmaradnia, 

a nélkül, hogy Európa civilisált államaival egyenlő 

magaslatra jussunk. A tapasztalás megmutatta e 

változás szükségességét és az Európa által kivánt 

reformok és reorganisatió sem állott másban, mint 

a regime eltörlésépben. Nem lehet eléggé sajnálni, 

hogy a helyett, hogy azon munkálkodtunk volna, 

annyi drága időt elvesztettünk, midőn oly végze- 

tes tanácsokat követtünk. A szultán trónraléptekor 

elismerte a hozandó rendszabályok szükségét és 

alattvalói egyenlőségének és szabadságának záloga 

gyanánt alkotmányt adott. 

Nebány reformkisérlet, melyek ezt követték, 
csakugyan megnyugtatták Európát. Kár, hogy a 

rendetlenségek következtében, melyeket a háboru 

okozott, ugyszintén azok rosz akarata folytán, kik- 

nek maguktartása ellentétbe jött az [alkotmány 

alapelveivel, oly sok ellentmondó tény állott elő, 

hogy az alkotmány tönnállhatását mindenki ta- 

gadta. A képviselőház által hozott törvények nem 
hajtattak végre, nagy büntettesek kimáltettek meg, 

mig ártatlanok itéltettek el. ; 

Egy szóval, semmit sem mulasztottak el, 

hogy alapos gyanut ébresszenek, hogy az alkot- 

mányt csakugyan meg akarják semmisiteni; és 

igy mindig jobban elterjedt az a vélekedés, hogy 

Törökország nem képes a reformokra, Mi több, 

nehány tudatlan ember nem rettent vissza kato- 

náink győzelmeit használni föl, hogy nyiltan lép- 

hessenek föl a charta ellen, és uj viszályokat idéz- 
zenek elő a muzulmánok és keresztények közt, 

kiknek összeforradását oly hangosan és őszintén 

kivánjuk. 
Ily állapotok közt nem lehet csudálni, ha 

Európában ellenséges, egykedvü és bizalmatlan 

véleményekkel találkozank. Igy semmisitették 

meg második diadalmunkat, és a török alkotmány 

harmadszor is holt betüje maradt a hires Hat- 

Humajumnak. 1 
A harmadik győzelmet vitéz katonáink viv- 

ták ki. 
Thiersnok igaza volt, midőn azt mondta, 

hogy ha Törökország közigazgatása oly jó volna, 

mint hadserege, helyzete nem lett volna oly ag- 

godalmassá. Katonáink hősiessége bámulatba ej- 

tette a világot és tanuságot nyujtott életrevaló- 

ságáról annak a nemzetnek, melyet már a hol- 

tak közé dobtak. Az ozmanlik joggal büszkék a 

török ifjuságra, és a világ meg fog emlékezni 

halhatatlan dicsőségéről. Ez is a kormány diada- 

lai közé tartozott. 
De alig vivatott ki az a fsiker, vagy lega- 

lább közel volt a kivivatáshoz, és uj hibák sem- 

misitették meg annyi gyümölcsét. Ez a hiba sze- 
rencsétlenségeket vont maga után, melyek ugyan, 

nem fognak ártani katonáink dicsőségének, de 
azért az országot veszélybe döntik, és kérdésessé 

teszik első sikereinket. 

A különböző nemzetek története bizonyitja, 

hogy hasonló szerencsétlenségek gyakran fordulnak 

elő, de a népnek éppen ily pillanatokban kell 
megmutatni erényeinek nagyságát, midőn nem tő- 
rik meg, nem veszti el bátorságát, midőn egy 

pillanatra sem ingadozik, és küzd minden akadály 

ellenében. Az persze az emberi természetben gyö- 

keredzik, hogy ily állapotában gyöngévé lesz és 

engedelmeskedik a tanácsoknak, melyek a nyugal- 

mat ajánlják. És ha valaki elég szerencsétlen, és 

követi e tanácsokat, akkor a mélységbe rohan, 

melynek nagyságát később nem lehet megmérni, 

és a melyből nincs szabadulás. 
Minden nép, mely elveszett, vagy ilyen erőt- 

................................................................ 

lenségnek vagy belső viszályoknak volt áldo- 
zata. 

A muzulmánok és keresztyének fontolják 
meg jól a jövő veszélyeit; egyesüljenek a küzde- 

lemben a haza javáért. Vannak eszközök, melye- 

ket meg kell ragadni - a józan ész kezünkbe 

szolgáltatja azokabt - és a melyek készitenek 

bennünket, hogy a javulás utján a közös jólét fe- 

lé haladjunk előre. Minden véleménykülönbség, a 
multak tanulságainak elfeledése tönkre tesz Eben- 

nünket, és oda juttat, hogy ellenségeink lábai 

alatt szétzuzatunk. 
Midhát. 

Az erzerumi csata. 

Muktár pasa legutóbbi győzelméről a ,Daily 

Telegraph" erzerumi levelezője bővebb részleteket 
jelent. Elmondván, hogy Muktár pasa miként gyüj- 
tötte össze csapatait, s a föltételeket, melyek mel- 

lett az oroszok Erzerum föladását követellék - 

azzal fenyegetőzvén, hogy ellenkező esetben három 

napig fogják fosztogatni a várost, következőleg 
adja elő a csata részleteit. 

Reggel 3 órakor Tergukaszoff tábornok 8 

gyalogzászlóaljjal és 1 lovasezreddel állást foglalt 
mintegy 3 angol mértföldnyire Erzerum legkisebb 

külön-erődjótőjla Top-dagtól, melyben 5 gyalogszázad 
volt. Miután egy zászlóaljat ostromra küldött lét- 

rákkal ellátva, eszébe sem jutott, hogy ezt össze- 
köttetésben tartsa a többi csapatokkal. Az orosz 
tábornok, mihelyt e zászlóalj elindult, már nem 

tudta, hogy hol van, mit csinál, mi lett belőle. 

A zászlóalj parancsnoka az egyetlen és aka- 

dályos talajon átvezetvén katonáit, elért a halom 

aljához, melyben az erőd van, s csöndben átkelt 

az árkon, mielőtt az álmos török katonák észre- 

revették volna. Egész nyugodtan föltámasztották 
a létrákat s kevés percz mulva betódultak Top- 

dagba. A törökök, bár meg voltak lepetve, vité- 

zül ellenállottak, s szurony-hegygyel iparkodtak 
visszaszoritani az ellenséget, mely azonban sokkal 

nagyobb volt; s végre kegyelmet kellett kérni a 
törököknek. 

Mintegy ezer méternyire a Top-dagtól vau 
az Azizie erőd két másik erőddel, melyekbe a 

harcz zaja elhatolván, a helyőrségek rögtön fegy- 

verbe állottak. Mahomed kapitány, kinek vitézsé- 

ge Örményországon kivül is ismeretes, az Azizie 

erődben parancsnokolt s rögtön egy félzászlóaljjal 
rávetette magát Top-dagra, a másik felet tarta- 

léknak hagyván. Eközben az oroszok kétségtelen 

birtokában voltak az erődnek - Eizerum kulcsá- 

nak - s a Tergukaszoff összeköttetésben maradt 

volna a zászlóaljjal s igy értesülve a sikerről, Top- 
dagot oly erővel szállhatta volna meg, hogy lehe- 

tetlen lett volna őt onnan kiverni. 

A czár csapatai egy negyed óráig voltak 

Topdag urai, várva a hét zászlóaljat, melyet ma- 

gok mögött hittek. Ezek helyett azonban Moha- 

med erős csapata rohant be a nyitva hagyott fő- 

bejáráson, hangos „Allah! Allah!" kiáltással, s 

dühvel eltelten az oroszok azon fenyegetése miatt, 

hogy három napig fogják fosztogatni a várost, 
rendkivül hevességgel rontott a meglepett oroszok- 

ra. A mészárlás borzasztó volt, s e mellett a tő- 

rökök a hátulsó kapun is berohanva, tulnyomó 

erővel fogták körül az oroszokat, s kegyelem nél- 

kül leöldösték óket. Nehányan ugy menekültek 
meg, hogy az árkokba ugráltak, nehányan pedig 

a hátulsó kapun vágták ki magokat: de650 holt- 

test - köztük több tiszt esett áldozatul a győ- 

zelmes mozlimeknek. Az életben maradt foglyok 
Mohamed erőfeszitéseinek köszönhették életöket. 

A „Revue des deux Mondes." 
E hizelgő epitheton; „nagyhatalom," a saj 

tót mindenek főlött megilleti. Az idők folyamá- 

ban oly átható befolyást gyakorol a társadalmi 

életre, hogy nélküle többé alig létezhetik. A jour- 

nalistika napjainkban a posta- és vasuti intéz- 
tézménynyel egyenlő fontosságra jutott. 

A hirlapirodalomi lassan oly változatos ala- 
kot nyert ugy tartalom, mint külalak, tér és időre 
nézve, hogy könpnyen alig áttekinthető. Vannak 
lapok, melyek irodalom, politika, tudomány, mű- 

vészet, mulattató és oktató tartalommal birnak, 

melyek ismét kisebbek vagy nagyobbak lehetnek; 

vannak olyanok, melyek naponkint egyszer, kétszer, 

sőt háromszor is megjelennek, és vannak olyanok, 

melyek hetenkint, félhavonkint, havonkint, vagy 
épen negyedévenkint jelennek meg stb. 

A periodicus sajtó azon neme, melynek lé- 
tezését az idők szelleme tette szükségessé, egy 
általános névvel van jelőlve és „revue"nek, szemle 

neveztetik. Az ilyen időszaki folyóiratok létesité- 
sét azon körülmény sürgette leginkább, hogy bi- 

zonyos elméleteket, melyek tárgyalása, az ephe- 

mer, vagy csekélyebb terü közlönyökben lehetet- 

len, szakavatottan és részletes kiterjedtséggel tár- 

gyalják és pedig leginkább a műveltebb közönség 

részére. 

A jelenben létező, ilynemü folyóiratok közül 
a legnevezetesebbek ezek: „Revue des deux Mon- 
desé, melyről tulajdonképen szólni akarunk; 

Edinburgh Review"; a londoni „Guaterly" és 
„Contemporary Review"; a „Revue de France" ; 

a florenczi „Nuova Antologia"; a szentpétervári 

„Russüche Revue" ; a „Rivista di Espana; a ma- 

gyar ,„Budapesti szemle" mely az „Oesterreichische 
Revue"-vel együtt elég fatalitáson ment keresz- 

tül, s mi ez utóbbival szemben annyival szeren- 

csésebb helyzeben vagyunk, hogy a mi „Szemlénk" 
ujra életre kelt, mig az osztrák ma is várja a 
föltámadás reggelét. Természetes, hogy az emli- 

tetteken kivül van még elég más jelesnél jelesebb 

folyóirat különféle nemzeteknél, de első helyen az 
emlitettek állanak, ezek közt pedig a franczia 

„Revue des deux Mondes" tünik ki. 
Párisban 1830 végével lapot inditottak ily 

czimmel: „Revue des deux Mondes. Tartalmat- 

lan volt annyira, hogy előfizetője alig érkezett. 

Ez időben, a párisi nyomdák egyikében bizonyos 

Louis Büloz dolgozott, kinek az „Edinbourgh Re- 

view*, mely akkor is tekintélyes folyóirat volt, 

nagy szeget ütött fejébe. Elhatározta magát, Fran- 
cziaországban hasonló vállalatot inditani, melynek 
létesitése czéljából társaságot alapitott, s a meg- 

boldogult lap tulajdonjogát a czimre nézve meg- 
vásárolták. Az uj lap vezére Büloz volt. Az előbbi 
lap alakját teljesen megváltoztatta, s egyelőre ha- 

vonkint egy füzetet bocsátott közre, körül-belől 

120 oldallal. Tartalma művészeti, irodalmi és tár- 

sadalmi kérdéseket ölelt fel. Volt a társulatnak 

annyi bátorsága, hogy az uj vállalatot a megbol- 

dogult neve után keresztelte el, s épen e rosz 

hirben állott név, a különben jól szerkesztett uj 

folyóiratra, kezdetben zsibbasztólag is hatott. Bü- 

loznak azonban vaskitartása volt, és addig nem 

nyugodott, mig a lapból azt nem teremtette elő, 

a mit ő tulajdonképen tervezett. A lap nehány év 

mulva emelkedett, s kivánt utjára volt terelve. 

Ekkor minden 14 napban adták ki, körülbelől 

250-280 lapoldalnyi terjedelemmel. A felölelt 
tárgyak számát is szaporitották; és 1833-ban a 

politika felkarolásával, a negyvenes években a tu- 

dományos kérdések tárgyalását is fölvették, a csá- 

szárság alatt pedig a remekirodalom és nemzet- 

gazdászatot csatolták hozzá. Mikor főleg a külföldi 
pártolás után, a lap emelkedésnek indult, a szer- 
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Tergukaszoff tábornok, ki tisztán hallotta a 
csatazajt, ugy látszik, nem tudta, hogy az mit 

jelent, s végre mozgásba hozta összes csapatait, 

éppen reggeledéskor. Alig érkezett a győzelemit- 

tas törökökhöz, ezek szuronynyal támadták meg 
hadoszlopa élét, s csakhamer szemtől szembe folyt 

a harcz. Az oroszok keményen küzdöttek a törö- 

kök dühös rohama ellen, kik erősitést nyervén, 

ugy számra, mint harczihévre tulsulyban voltak 

az oroszok fölött, kiknek végre vissza kellett vo- 
nulni. 

Lassan, jó rendben, meg-megállva vonultak 

vissza, 2000 halottat és sebesültet hagyván ma- 

gok mögött. Veszteségőök még nagyobb lett volna 

ha a törökök háborittatlanul nem hagyják őket. 

A tüzérség egyátalán nem segitette az oroszokat, 

mert Tergukaszoff tábornok látván az őt fenyege- 
tő veszélyt, s attól tartván. khogy nehány ágyuja 

a hitetlenek kezébe juthat, azágyukat hátra küld- 
te, s oly gyorsan hogy az egész harcz alatt nem 

müködhettek. 

Muktár pasa az Azizie erődből sajátkezüleg 
sütött el az ellenségre nehány nehéz ágyut. - 

Erzerum jól el van látva eleséggel, s Muktár pa- 

sa és emberei csüggedetlenek. " 

Fogarasi csendélet. 
Fogaras, novemb. 28. 

Még mindig a lefolyt választás utóhatása 

alatt állunk. A hullám még mindig nem térmed- 

rébe, a vesztes fél még mindig indignálódva érzi 

magát. A magyar körből kilépett tagok még min- 

dig „extra muros" vannak. 

- Ugyan bátyám - szólitja meg a kőör 

egyik lelkes tagja a kör egyik volt tagját, még 

most is durczáskodnak? - Mikor jönnek már a 

„kaszinóba ?" 

- Soha! - válaszol az öreg. 

- De hát még is mondja meg, minő felté- 

tel alatt tennék meg ezt a szivességet ? 

- Hát semmiféle feltétel alatt. 

- Jó, jó urambátyám; de ne térjen ki a 

kérdés elől. 

- Hát tudja-e, hogy ön is ugy tesz, mint 

az egyszeri szakács, a ki azt kérdezte a libáktól 

egy reggel: Na, libák, mondjátok meg, minő 

szószban táláljalak fel titeket. A libák megszep- 

pentek a furcsa udvariasságtól, s azt válaszolták: 

hát semmiféle szószban. De a szakács erre azt 

felelte: 
Liba urak! önök eltérnek a kérdéstől. 

* 
* E 

Volt már róla szó a lapokban, hogy Foga- 

ras városában az állam polgári iskolát állittatott, 

s azt egyelőre ideiglenesen, bérhelyiségben he- 

lyezte el. 

Mint örömmel értesülünk, a közoktatási mi- 

nister ur, tekintettel a növendékek rendkivüli nagy 

számára, az uj intézet felállitását már a legköze- 

lebbi tavaszszal foganatba véteti. 

Nem tudjuk, kik vannak az előleges mun- 

kálatok kijelölésével megbizva; azaz: kiknek válik 

lelkiismeretes kötelességévé a legczélszerübb telek 

megválasztása; de annyi tény, hogy bármily ér- 

dek is, három napi járó földre álljon eljárásuktól, 

nehogy beteljesedjék rajtuk a biblia mondása: „Et 

aedificabit illis Dominus domum, et stulti isti do- 

mum destruebant." 

* E 

Hire szárnyal városunkban, miszerint egy 

műkedvelői kör alakitása már bevégzett tény. 

Ha ez való, igazán csakis ezen erkölcsi té- 

a.........................
 1em. 

kesztőség elhatározta az idegen államok közálla- 

potainak ismertetését is felkarolni, s azóta e ro- 

vat nagy szerepet játszik a „Revue d. d. Mondes" 

hasábjain. 

A restauratio befejeztével Francziaországban 

nagy szellemi mozgalom keletkezett, mely a juli- 
usi forradalom után még nagyobb terjedelmet ől- 

tött. Különösen az irodalmi körök voltak élénkek 
s az irói világot a különféle viták, mint a villám 

hatották át. E mozgalomban a franczia szemle 

jelentékeny szerepet játszott, s azóta a szellemi 

mozgalmak legtekintélyesebb foruma maradt. Sőt 

még a politikai kérdések tárgyalásában is mérv- 

adónak ismertetett el. A lap tulajdonképen orlea- 

nista érzelmüű volt, mindennek daczára, a követ- 

kező különfsle kormányzatokkal, páratlan ügyes- 

séggel kiegyeztette lételét, elkerülvén a rendsze- 

res oppositiót. Sőbt e mellett, bármelyik párt né- 
zeteinek érvényesitésére tért nyitottak hasábjain, 
s a folyóirat valóban az orleanisták, bonapartis- 

ták, legitimisták. köztársaságiak, emigransok, bu- 

kott államférfiak és kormányok képviselőinek ta- 
lálkozó helye volt. Magának a lapnak nézete min- 
den szám ily vonata alatt „Chronidue de la 
duinzaines! volt ismertetve, melyet a legjelesebb 

publicisták, mint Rossi, Saint-Marc Girardin, Eu- 
gena Forcade, Loewe-Weimare, Alexandre Thomas, 

Charles de Marade stb. szerkesztettek. A „Chro- 
nigue" egyébaránt nemcsak az egyes kitünőségek 

neve folytán, hanem a közvetlen, imegbizható for- 

rás miatt nyerte el tekintélyes fontosságát. A 
„Chronigue? valóban az ó- és újvilág történeti 
adatait páratlan hüséggel jegyezte fel több évti- 
zedről, és el kell ismerni, hogy azt, a mily tel- 
jesen ép oly részrehajlatlanul tükrözi vissza, mely- 
nek a jövendő történetirók minden aggodalom nél- 
kül a legjobb hasznát láthatják. 

(Folyt. köv.) 

nyező lehet az, mely a társadalmi életünkben 
mutatkozó chinai falak lebontására vállalkozhatik. 

Mi fogarasiak ugy teszünk, mint a XIV. 

Lajos társalgó köre. Az egyik télrevonult, mint 
gazdag főur, a kinek adósságg nincs; a másik 

félrevonult azért, mert az aigebrát ő fejtegette 
legjobban; a harmadik azért, mert ő evett leg- 

előbb colibri nyelvet, s a negyedik, ötödik, stb. 

azért, mert az ő csipkói földalatti műhelyből ke- 

rültek ki. 

XIV. Lajós egy este megunván választott- 

jainak unalmasságát, igy kiáltott fel: Uraim és 

hölgyeim! ha önök abból a puffadt zacskóból (gőg) 

valamit otthon hagynának, higyjók meg, ezek a 

zacskók jobban simulnának egymáshoz. 

És mi lett az eredmény? 
A következő estén az algebraböngész, az 

udvar legszebb hölgyével tánczolt éjfélig, s a brüs- 

seli csipke majdnem a pedans professor nyakához 

ragadt a roppant közvetlenségtől. 

Ugy látszik, mi nálunk is szükség van egy 

ujabb kiadásua XIV-ik Lajosra, a ki az egyének 
affectált heterogenitására olyan forrasztó vizet 

töltsön, hogy összebujjunk, mint a farkast szima- 

toló - birkák. 

" 

Végül szóljunk valamit Catilináról is. (Cati- 

lina in nuce.) 

Van nekünk egy orsz. képviselőnk, ki any- 

nyira szivén hordja személyes önérzetét, hogy 

legközelebb egy, Siva, chinai istennőről elkeresz- 

telt mogyorófa pálczával nem átallotta megbérmáltat- 

ni magát, ugy hogy az eset városunk minden kö- 

rében, a szánalom és gunyétzetét költötte fel. 
Erre nem lehet szatyrát irni; erre csak azt 

mondhatjuk; A mindent fentartó Visnu őrködjék 

a képviselő ur felett, s mindenek előtt gondolja 

meg, hogy Siva a megtorlás jelképe a chinaiak 

egén mindazoknak, kik egy kanállal szeretnének 

minden hatalmat, bölcseséget, uraskodást, basás- 

kodást absorbeálni a világon. 

A mult hetivásáron, mint a futó-tüz, hire 

terjedt, hogy az élelmi czikkeket muszka ágensek 
vásárolják, 

- Hegy az a pityóka? - kérdi egy ké- 

tes kinézésü alak a tulajdonost. 

- Sehogy. atyafi! felel emez. 

Ugyan miért ? 

- Hát azért, mert az ur gunyájának a 

szabása nagyon bukuresti „mnstrára" mutat, ez 
pedig nem fér a bögyömbes. 

Justus. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
(Folytatás és vége.) 

A mi az előadást illeti: az általában sike- 

rült volt. E. Kovács Gyulának Othallója a shaks- 

perei gondolat magaslatán álló müvészileg remek 

alkotása. Ma, a hangulat fölemelő hatása alatt 

még tán szebben, elragadóbban testesitette meg a 

nemes, jellemszilárd hős mór antigue szoborhoz 

hasonló alakját, mint máskor. Játéka oly igazsá- 

got, annyi szépséget, erőt és harmoniát lehelt min". 

den mozzanatban, hogy valóságos tanulmányt le- 

hetne fölötte irni: lapunk annyira igénybe vett 

szűk tere azonban nem enged bennünket, hogy 

ilyes aesthetikai elemzésbe bocsátkozzunk, mely 

ugyis csak gyönge fogalmat tudna adni arról, mit 

csak látva méltányolhatni, csodálhatni s élvez- 

hetni eléggé. A többi szereplők között messze ki- 

magaslott Boér Emma asszony, gyönyörü hévtel- 

jes játóka, melylyel Desdemonát, a shaksperei kől- 

tészet ez idealis alakját elénk vazsárolta. Őt is 

sokat tapsolták s valóban ilyen Desdemonája 

ritkán volt a kolozsvári szinháznak. Valóban, ha 

igy együtt látjuk E. Kovács Gyulát és Boér Em- 

mát játszani: félve gondolunk szinházunk jövőjé- 

re: mi lesz ja kolozsvári drámából, kivált] a 

shaksperei s más magasb alkotásokból, ha e mü- 

vész és művésznő többé nem együtbt fogja azo- 

kat játszani1? Szentgyörgyi Jágoja őszintén meg- 

vallva, gyönge kisérlet volt s meg sem közelitet- 

te a Mátraiét. Nincs terünk rá, hogy hosszasan 

indokoljuk e véleményünket; a közönség nevetése 

olyana momentumokban, mikor Jágo fekete lelkét, 

pokoli jellemét tárja fől a néző előtt, mikor te- 

hát nem a comicum, hanem az undor és borza- 

dály érzelmeit kellene a szinész játékának fől- 

keltenie, - a mit bizony Sz. játéka nem keltett 

föl: ez a nevetés igen találó kritikája volt Sz. el- 

hibázott kisérletének. Sajnáljuk, hogy Sz. olyan 

szakmában fecsérli máskülönben tagadhatatlan 

művészi tehetségét, ahol müvészi iudividualitásá- 

nál, és ugylátszik tanulmányainál fogva is, nem 

teremhet számára babór. Szinházunk jelen viszo- 

nyai között, azonban minden esetre méltánylan- 

dónak kell elismernünk Sz. buzgalmát, ámbár nem 

értjük, hogy Ditróit miért kellett mellőzni, ki 

kétségtelenül sikeresebben tehetett volna kisérle- 

tet e szereppel, mely egyenesen az ő, és nem a 

Sz. szerepkörébe tartozik. A többiek között Szacs- 

vay (Cassio), Ditrói (Rodrigo), Nagyné (Emilia) és 

Szombathelyi (doge) jól megállották helyöket. 

* 

Vasárnap (decz. 2.) a népszinműnek volt 
szép estéje; valóságos ünnep, ünnepnapon. 

Baloghné asszony, közönségünk kedvencze, 

a magyar népszinmű e szeretetreméltó tehetséges 

müűvésznője, lépett föl ezuttal először a hosszas 

hallgatás után, melyet egy kedves családi esemény 

parancsolt rá a művésznőre. 

—
 

Baloghné assz., „Falu rosza": ez a kettő 
épen elég volt arra, hogy a szinházat olyan zsu: 
folásig megtöltse, a milyen zsufolt még az idéd, 

sót nehány év óta aligha volt a ház. 
A népdalok pacsirtáját, a kedvelt müvésznőt 

perczekig tartó zajos taps és éljen fogadta első 
megjelenésekor, s lábaihoz egy szép virágcsokol 

hullott. Mikor aztán elkezdett játszani azzal a 
ő kedves játékával s elkezdte dalolni még kel- 
vesb, magyaros accentuálásával és szép csengő 
hangjával azokat a szebbnél szebb népdalokat: a 
közönség zajos tapsa mindegyre fel.felzugott 
majd mindeniket megujráztatta. 

Vidor (Göndör), Ditróiné (Boriska), Kassai 
(Gonosz Pista) szintén sok tapsot arattak, máf 
megjelenésőkkor azzal fogadta őket a közönség 
mintha ma is demonstrálni akart volna az impor 
tált idegen léhaság ellen, mely egy „Falu rosza" 
poezisével mer versenyre kelni. 

A többi szereplők is mind jól oldották meg 
feladatukat, igaz költői szinezésben mutatván be 
a magyar nép romlatlan eredeti, igaz alakjait: 
egy Feledi Gáspárt (Szentgyörgyi), egy Bátki 
Tercsit (Boér Hermin) , egy Feledi Lajos (Krasz- 
nai) stb. 

Az igazgatóságot azonban megróvás illeti, 
hogy miért adat el több jegyet a karzatra, mint 
ahány ember elfér oda, a rendőrséget pedig, hogy 
miért nem tiltja meg azt. Ezuttal is 560 ember 
volt összezsufolva ott. Csoda, hogy le nem szakadt 
alattok a karzat; az azonban nem csoda, hogyaz 

a roppant tömeg, mint heringek összenyomváaá, 

egész előadás alatt ugy zajongott, lármázott, hogy 

valóban botrány volt s emiatt felét sem volt érthető 
az előadásnak; természetesen olyan összenyomott 
tömeggel szemben a rendőrség mit sem tehetett. 

De meg kell előzni máskor és szigoruan megtil- 

tani, hogy annyi nézőt bocsássanak be oda, mert 
utóvégre is a rendőrség épen ugy felelős hasonló 

botrányért, mint az igazgatóság, 

Jótékonyság 
A nőegyleti kiállitásra ajándékoztak étel- 

és italnemüeket 1877. decz. 2. 

Tisza Lászlóné 2 nagy sonkát, Hutflesz Kká- 
rolyné 3 tál süteményt, 2 palaczk külföldi bort, 

Dávid Antalné 1 tál fachirozott pujkát, Stein Gá- 

borné 1 tál bornyusültet, 2 tál süteményt, Szabó 
Józsefné 1 tál süteményt, Simon Elekné 1 tál 
fachirozott pujkát, Rutska János 4 palaczk bort, 

Kónya Rudolfné 2 kalács és 8 veknit, Bok os 
Ádámné 1 tortát, Korbuly Bogdánné 6 palaczk 
bort, Fischer Lajosné 1.tál süteményt, Duha Bá- 
lintné füstölt szalonnát, Zsigmond Dezsőné 2 tál 
haché-tésztát, Koncz Sándorné 6 tángyér kocso- 
nyát, 1 kenyeret, 1 tál mákos tésztát, 1 tál disz- 

nófősajtot, Banna János 1 tál vajat, 1 tál crémet 

fachirozott hust, 1 pástótomot, Csiki-testvérek 2 

palaczk mustárt, 40 palaczk bort, Horváth Gábor- 
né 1 pujka (Richeliecze), Toloni Benedekné kür- 

töskalácsot, Czink Jánosné 1 tál nyelvet, gróf 
Béldy Ferenczné 2 tál tésztát, br. Bánffy Dániel- 

né 6 palaczk bórt, br. Kemény Gézáné 2 kupa 
bort, Seomann A. 1 kenyeret, 1 veknit, Ajtai Fe- 
rencz mogyoró tésztát, czukor sonkát, Besigni 

Sámuel 1 sonkát, Tisza Lászlóné 2 sajtot, 1drb. 

szalonnát, br. Kemény IGézáné 1 palaczk vörös 

bort, Szentgyörgyi nászpolyát, Simoun Elekné 2 
tál pujkapánkót. 

Jogirovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitőből. 

- Steriu Constantinnak Parvescu Zacharia 
elleni ügyében, ez utóbbinak 8600 frtra fbecsült 
brassói ingatlanaik decz. 15-én eladatnak, 

- Rosenberger Bernátnak, Kiván Mózes és 
özvegye elleni ügyében, ez utóbbiaknak 404 frtra 

becsült sólyomtelki ingatlanaik decz. 14-én becs- 
áron alól is eladatnak. 

- Bányai Vitálisnak Valler Gábor és neje 
elleni ügyében, ez utóbbiaknak 1412 frt 18 krra 
becsült kolozsvári ingatlanaik decz. 21-én becs- 
áron alól is eladatnak. 

- Csendőr Luizának Boér Károly és neje 
elleni ügyében, ez utóbbiaknak 6498 frt 50 krra 

becsült kolozsvári ingatlanaik decz. 22-én becsáron 

alól is eladátnak. 
- Toub Dávid és Tibold Rózának, Kiss 

Mihály és neje Perdeli Borbára és Perdeli 

krra becsült kolozsvári ingatlanaik decz. 29-én el- 

adatnak. 
- Lengyel Miklós és társa kolozsvári ke- 

reskedő czég ingó és ingatlan vagyona felett a 
csődeljárás bevezettetett. : 

-A kir. kincstárnak Mandula Mihály ha- 
gyatéka és Likman Rebi elleni ügyében, ez utób- 

biaknak 1839 frtra becsült kolozsvári ingatlanaik 
decz. 28-án eladatnak. 

-A m. kir. államkincstárnak Boér Vasilika 

elléni ügyében, ez utóbbinak 2203 frtra becsült 
abrudbányai ingatlanai decz. 7-én becsáron alul is 
eladatnak. 

- Özv. Sárosi Eleknének özv. Antkó János- 

né elleni ügyében ez utóbbinak 2203 frtra becsült 

kolozsvári ingatlanai decz. 17-én becsáron alól is 

eladatnak. 

- Az abrudbányai bányahivatalnál egy hi- 
vataltiszti állomás betöltendő. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. decz. 4. 

- A nagyméltóságu közoktatás űgyi 

és ipar és kereskedelmi miniszterium szives fi- 

Kata- 
lin elleni ügyében, ez utóbbiaknak 9196 frt 22



yelmét felhivjuk a kolozsvári kiállitásra, és kér- 

ik méltóztassanak megbizottakat küldeni annak 

tanulmányozására. Megérdemli az egyszer azért, 
mert várakozáson felül érdekessé lett és másod- 
szor az erdélyi részek meglevő kincseinek megis- 
Mmerése szempontjából. 
-aAkirályné utazása Angliában. 
A legujabb megállapodások szerint királyasszo- 

unk a karácsoni ünnepeket Gödöllőn tölti s ezek 

elmultával kel csak utra Apgliába, hová decz. 

20-éa vagy 30-án érkezik s azonnal Cottesbrooke- 

Houseba tér. Jan. 2-ikára van kitüzve az első 

"adászat. Királyné ő felségét Rudolf trónörökös 
Kiséri utjában, ki azonban a vadászatokban nem 

end részt, hanem Angliában való tartózkodását 
tengerészeti intézetek s Anglia látnivalóinak 

megismerésére fogja forditani. Londonból sorra 

fogja látogatai Woolwichet, Birminghamet, Man- 

thestert, Glasgowt, Edinburghot stb. A trónörökös 

isécetében lesznek az ő udvarmestere: gr. Bom- 

belles, Eschenbacher és Bakalowics őrnagyok. A 

Erályné két hónapot szándékszik Angliában től- 
teni, Rudolf főherczeg nehány héttel tovább 
Mmarad. 

- A második nap bevétele az ipar- 

Ilitáson, szintén szép látogatottságról tanuskodik, 

vel 250 frtot haladott meg. 

- Az ,„Ármány és szerelem', Schil- 

r érzékeny „polgári szomorujátéka" került teg- 

Map (decz. 3.) előadásra szinházunkban. Az elnő- 

t E. Kovács Gyula, Ferdinándot Szacsvay I. 

Uuizát Ditróiné, Wurmot Ditrói, Millert Szent- 
Eyörgyi, a Ladyt Nagyné, Millernét Körösiné, 

ÉKolbot pedig Szombathelyi játszta. Az előadás 
igen szépen folyt le, a mi persze nem jelenti épen 

t, hogy egyes szereplők játókának némely mo- 

entumai ellen pem emelhetnénk kifogást. E. 

vács Gy., Szacsvay, Ditróiné mindhárman igen 

épen játsztak s minden nagyobb jelenetök után 

bbszöri kihivásban s tapsokban részesültek. 

entgyörgyinek a ,„városi hangász" kitünő szép 

zerepe; ezuttal is találó, igaz vonásokkal adta 

Vissza az ősz zenész sympathikus alakját, s ki- 

vált mikor leánya levelét elolvassa: ezek valóban 

Mművészien kivitt részletek voltak. Különben e sze- 

Tepkörben Szentgyörgyi mindig fényes sikereket 

utatott fel s határozott tehetségnek bizonyult; 

azért kár, ha más téren akarja keresni azt: a 

dadalt, a mi a kedélyes apák, blazirt marauisk 

b. szerepkörében biztos számára. Nagyné assz. 

uttal a lady szerepében teljes sikerrel oldotta 

eg feladatát: érzésteljesen szavalt, kifejezően 

átszott, toiletteje izléssel volt kiállitva. Ditrói 

Murmot, ezt a feketelelkü cselszövőt, jellemző vo- 

Msokkal s találó alakitásban mutatta be: játékán 
tszott, hogy szerepét tanulmányozta, abba hele- 

tatolt.ZÖrömmel constatáljuk e sikert, mert Dit- 

i igen értelmes, képzett, szorgalmas szinész. 

ombathelyi a vén piperkőcz, gyáva, comicus, 
tvány udvarnagy alakjából elég sikerült parodiát 

inált, habár egyes helyeken nem tartottuk cor- 

fectnek a játékában nyilvánuló felfogását, p. 0. 

abban a jelenetben, mikor elbeszéli casusát a ha- 

risnyaszalaggal stb. 

- Harpagonné. Vasárnap a hidelvé 
y 80 éves koldusasszony halt meg, ki egy csu- 
Morral házról-házra járva koldulgatta össze az élet 
fenntartására szükséges ételhulladékot s igy ten- 

gette életét. Halálakor kiderült, hogy a helybeli 
takarékpénztárba 1005 frtja volt betéve, pár 

Mappal azelőtt pedig 500 ftot vett ki betett pénzé- 
ól; ez összeget is aligha költötte el s most nem 

hMudják, hol keressék. A vénasszonynak senkije 
Mem maradt; vajjon kinek zsugorgatta tehát össze 

Azt a reá nézt tömérdek pénzt, s nyomorgott mel- 

lette, a helyett hogy élete utolsó napjaiban lega- 

ább hasznát vette volna. 

-A kolozsvári korcsolyázó-egylet a 

Jövő vasárnap, deczember 9-én d. e. a város 

áz nagytermében rendes évi közgyülést tart; 

lY figyelmeztetéssel hivja meg a választmány a 

Hagokat, hogy miután az első izben, (mult vasár- 

ap) szabályszerüleg hirdetett közgyülés a meg- 

ielentek csekély száma miatt nem volt megtart- 
ható: a második közgyülés alapszabályszerüleg 

Mmindenesetre határozatképes lesz. 

- Halálozás. Jenei Albert maros-vásár- 
elyi gyógyszerész és takarék-pénztári igazgató 

Mmeghalt. Az elhunyt, mint az „Erd. H.4-ből ol- 

assuk, a tyukszem-kimetszés operacziójának lett 
ldozata, ugyanis a metszés következtében üsző- 

ösödés állott be, mely határt nem ismervén, a 
iruló férfiunak halálát idézte elő. A családi gyász- 
lelentés következőleg szól: Özvegy Jenei Albert- 
Mé, született Bartha Róza, a maga s gyermekei: 

oltán és Ilona; ugy anyja, illetve anyósa özv. 
Bartha Jánosné; a boldogultnak testvérei: Jenei 

sánet, Magyari Pálné férje és leánya; Jenei 
ózsef, nője s gyermekei; Jenei Károly, nője s 

Eyermekei ; Szolga Miklós, mint boldogult Jenei 

achel férje s gyermekei; Jenei Krisztina, őzv. 

rekup Aurelné s leányai: Jenei Dénes. nője s 

Eyermekei; Jenei Lajos nője s gyermekei; Jenei 
Victor, nője s gyermekei s számos rokonok nevé- 
ben megrendült kebellel tudatja, hogy a hű férj, 
szerető apa, vő és testvér: nagy-onyedi Jenei 

Albert, okleveles gyógyszerész, takarók-pénztári 
gazgató, városi törvényhatósági bizottsági tag, 
rárosi- és egyházi képviselő, egyházi tanácsos, 
mos társulatok tagja, őt heti sulyos betegség 

életének 41-ik, boldog házasságának 17-ik 

, folyó hó 2-án d. u. 3 órakor M.-Vásár- 

.
 

helytt megszünt élni. A hamvak felett legyen 

könnyü a föld! 

- Brassó-megye képviselő közgyülése 
elhatározta, hogy Brassó városában egy megye- 

házat épittet s ezen épület terveinek elkészitésére 

pályázatot hirdet. A létesitésre első helyen alkal- 

masnak itélendő terv 800 frt, a második helyen 

legjobb pedig 400 frttal fog jutalmaztatni. Az 

épitési költségek 220,000 ftot tul nem haladhat- 

ják. A pályatervek 1878. márc. 15-éig Brassó 

megye alispánjához nyujtandók be. A biráló bi- 
zottság felerészben szakférfiakból fog megalakit- 

tatni. A terv, helyszinrajz és árjegyzék pályázni 

kivánóknak kivánatra az alispáni hivatal által 
megküldetik. 

- A legrégibb tajt-pipa. A ,Szol- 
nok-Dobokából" vesszük át a következő sorokat: A 

„Kelet" idei 269. száma napi hirei közt olvasha- 

tó a franczia , Illustration" folyóirat utolsó számá- 
ban levő azon értesités, hogy a legelső tajt-pipa 
miként készült 1724-ben egy Kárál Kávátos ma- 

gyar csizmadia által, a mely jelenben a nem- 

zeti muzeumban látható. A fenuebbiállitást ugyan 

kétségbe nem vonom, de mégis azon helyzetben 
vagyok, hogy ezen műveknél régibbet tudok fel- 

mutatni. Ugyanis birtokomban van egy igen 

finom tajtból készült ezüst fedelü pipa, a 

magyar czimerrel oldalán, 1721. évszám fel- 

irattal. Ez tehát 3 évvel idősebb, mint a fennebb 

emlitett Kárál Kávátos által készültek. Hogy ere- 

deti és nem hamisitott, arról [mindenki első lá- 
tásra meggyőződhetik. Különben is családi ereklye 
lévén, nemzedékről nemzedékre szállva, eredetisé- 

gét kétségbevonni nem lehet. E ritkaság nálam 

mindig megszemlélhető. Katona Elek. 

- Szolnok-Dobokamegyei hirek. A 
megye közigazgatási bizottságának fegyelmi vá- 

lasztmánya tegnap d. u. 4 órakor gyülést tartott. 

Tárgya volt Szongoth János szamosujvár városi 

irnok s Próda Gyula m.-láposi szolgabirói irnok 
fegyelmi ügye. Homm Vilmos polgári iskolai 
zene- s énektavitó fegyelmi ügye folyó hó 10-én 

fog a közigazgatási bizottság fegyelmi választmá- 

nyában előadatni s letárgyaltatui. Br. Bánffy 
Dezső főispán az általa minden évben rendezni 

szokott őszi vadászatot a napokban tartotta meg. 

Veondégei szép számmal vettek részt e férfias idő- 

töltésben, a vadászat sikere azonban nem volt a 

mult évihez hasonló, a mennyiben a vadakban 

csekély eredmény lőn, a jó kedvben azonban, me- 

lyet a házi-gazda vendégszeretete fokozott, hiány 
nem volt. Hárnik Samu deési kereskedő folyó 

évi decz. 5-én tartja meg esküvőjét Deésfalván 

Weisburg Regina k. a.-nyal, Weisburg Mózes 

kedves leányával. 

- Gr. Andrássy Manó palotájában Bu- 
dapesten szombat este Rudolf trónörökös tiszte- 

letére főuri estély volt. A társaság - mint a 

Pester Journalban olvassuk - nem volt nagyon 

számos, mert gróf Károlyi György elhunyta miatt 

sok főuri család gyászt visel. Az estélyen ort vol- 

tak gróf Andrássy Gyula, sir Buchanan, báró 

Edelsheim Gyulay, br. Bourgoing, br. Waácker 
Gotter, Bloomer orosz főconsul és több főuri csa- 

lád, összesen mintegy 40-50-en. A trónörökös a 
népszinházból jött. A háziur a lépcsőnél, a házi- 

asszony az első emeleten a lépcsőházban fogadták. 

A trónörökös karját nyujtotta a grófnénak s be- 

vezette a termekbe. A mint megjelent azonnal 

megkezdődött a táucz, melyben ő fensége is részt 

vett, leginkább a háziasszonynyal és gr. Andrássy 

Irmával, a házi kisasszonynyal. Tizenegy óra után 
a trónörökös a dohányzó szobába vonult és ott a 

társasággal együtt szivarozgatott, élénk tarsalgás 

közben eltöltött itt egy félórát és azután ismét 

résztvett a tánczban, mely éjfél utánig tartott. 

- A magyar szinész congressus decz. 
3-ikára volt összehiva. Tegnap este 9 órakor a 
congressusi tagok a Szikszay-féle vendéglő első 
emeleti helyiségeiben ismerkedési estélyre gyültek; 

ma d. e. 9 órakor magánértekezlet lesz az irói 

kör helyiségében fél 11 órakor pedig megkezdő- 
pik a congressus nyilvános ülése. A congressus 

első tárgyát a magyar szinész-egyesület és nyug- 

dijalap szabálytervezete képezi, mely 300, 450, 
600, 750, 900 írtos nyugdijakat állapit meg har- 

mincz éves müködés után. Tárgyalni fogják to- 

vábbá az osztályrészes társulatokat kötelező rend- 

szabályokat, a fixum társulatok és osztályrészes 

társulatok szerződési mintáját és végül egy ter- 

vezetet a szini kerületek beosztásáról, mely 32 fő- 
állomást és 263 fiókállomást sorol fel. 

- Okos macska. A „Berliner T." egyik 
előfizetőjétől a következő sorokat kapta: „Abla- 
komból kilátás nyilik a szomszéd nagy udvarára 

és rendes foglalkozásaim közé soroztam, minden 

reggel megnézni, mint étetik a nagy udvaron 

a csirkéket, libákat és kacsákat. Minden alkalom- 

mal egy macskát látok ólálkodni az apró marhák 
körül. A szétszórt zab ugyanis verebeket is be- 

csalt a csirkék és marhák közé és a macska 
minden reggel tudott egy verebet zsákmányul ej- 

teni, a melylyel aztán gyorsan a szénapadlásra 
sietett fiaihoz. E pompás vadászati alkalomtól 
azonban nemsokára megfosztatott, mivel az apró 
marhák tulajdonosai a szárnyasokat egy kiütött 
betegség miatt eladta. A macska a kitüzött időre 
megjelent az udvaron, de sem aprómarha, sem 

zab a földön. A macska bámulva tekintett körül, 

mintha azt akarta volna mondani: „mit tegyek, 
mit tegyek?* A bizonytalanság nem sokáig tar- 

tott: a lóistállóhoz ment, nem sokára visszatért 
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és ugy látszott, mintha valamit letenne azon 

helyre, hol a szárnyasok azelőtt etettek. Kiván- 

csiságom mindig fokozódott, mert azt vettem ész- 

re, hogy a macska többször ment az istállóhoz 

és midőn visszatért, mindannyiszor hozott valamit 

szájában, a mit a földre tett. Egy nagyitó üveg 
segitségével megtudtam, hogy a macska zabot 

hozott az istállóbál a verebek tőrbeejtésére. - 

Okossága bámulatra ragadott. Cselét nemsokára 

siker koronázta. A verebek berepültek és a vén 
ravasz is megszerezte fiainak a verébpecsenyét." 

- A chinai pokol. A jótettek megju- 

talmazása és a gonosz megtorlása a tulvilágon 

igen furcsán van egy chinai templom falain Ne- 

vádán, Amerika egyesült államaiban ábrázolva. A 
pokol egy téglakemenczéhez hasonlit, melynek 

nagy szárnyajtai előtt az ördög ül. A bünösök 

kis ördögök által hozatnak a pokol elé, és miután 

a setétség fejedelme áldozatjain elégülten végig 

tekintett, egyik kezével a kulcsért zsebébe nyul, 

másik kezével pedig két águ vasvillájával feluyár- 

solja a vétkeseket, hogy a kályhába vesse őket. - 

A menyországba a boldogok a felhőkön ülnek és 
disznópecsenyét esznek, körölöttük legyezőkkel el- 

hajtják tőlük a legyeket. 

SPORT. 

Vasárnap a rákosi lóversenytéren kevés szá- 

mu, de válogatott társaság jelent meg, hogy a 
folyó évi lóversenynek utolsóját végig nézze. Az 
idén ez volt az egyedüli verseny, melynek kedve- 

zett az időjárás is. Szép tiszta és elég enyhe dél- 

atán volt, ugy hogy a sportvilág fiatalabb tag- 
jui könnyü őszi öltözetben jelentek meg, 21/, óra- 

kor megérkezett a koronaherczeg ő fensége 
is tüzér ezredesi egyenruhában, - s a versenye- 

ket a legnagyobb érdekkel egész végig nézte. - 

Többekkel igen nyájasan és mindig magyarul 

társalgott. - Kiséretében voltak gr. Bombelles 

udvarmester és egy tengerésztiszt, 

A sportvilág férfiakban meglehetősen volt 

képviselve: jelen voltak: br. Wencheim Béla, gr. 

Szapáry László altábornagy, gr. Andrássy Manó, 

gr. Szapáry Gyula, Tisza Lajos, gr. Zichy Fer- 

raris Victor, gr Szapáry István, br. Waker Got- 
ter, gr. Eszterházy Mikiós, br. Edelsheim Gyulay, 
gr. Bethlen, hg. Eszterházy stb. stb. 

Valamivel három óra előtt, irja az „Ellenőr" 

állott ki az első versenyre 5 vöröskabátos, hogy a 
vadászverseny 7-8 kilometernyi távolságát meg- 

fussa. - Az indulás könnyü pace-ban meglehe- 

tősen sikerült, de csakhamar kivált Virgines 

minden sövényt és árkot biztosan átugorva az 

utolsó mintegy 500 lépésig határozott előnyben 
vezetett. - Itt La Diva 4 é. p. k., Baltazzi 
Hector remek lovaglása alatt utólérte és el is 

hagyta, szintén Clairette Angot lov. gr. 

Batthiányi Elemér. - Erős küzdelem után, mely 
egész a czélpontig, tartott La Diva ér be elsőnek, 
Clairette Angot 2-iknak, Mindenes csak 3-ik leg- 
feljebb fél hoszszal egymásután; mintegy 15-20 

hoszszal később Virgine. 

Az 5-ik ló Á 1mos, melyhez a legtöbbre- 
mény volt kötve, mindjárt az indulásután az első 

gátnál, megtagadta az ugrást; - többször siker- 

telen kisérlet után végre lépésbe ment át, -- s 

noha azután jól futott és szépen ugrott, az elvesz- 
tett időt többé helyre nem hozhatta. 

A második versenyben „Gátverseny" 6 
urlovas állt ki. -De kevéssel az inditás után 

Mekray Aladár ,Fő rgetegjes (lov. br. Laffert 
Antal) kitőrt, s igy már az első kört cssk 5 lo- 

vas futotta meg. 

Az utolsó befordulónál egészen egymás mel- 
lett robantak Czig ánylegény lov. br. Gro- 

vestin, Boo merang iov. Baltazzi Hector, és 

Baby lov. Sőllinger főhadnagy és erős küzdelem 
között Czigánylegény elsőnek, Boomerang második 

és Báby 3-iknak ért be; - de Czigánylegény 
disaualificálva lett, mert br. Grovestin az utolsó- 

előtti sövénynél két póznát keresztül vágott, s igy 
e versenyben gr. Almásy Kélmán Boomerang- 

ja első, (mely ez évben egy 5000 frtos match- 
ben már hg Czetwertynsky Hirnőkét is megverte) 
és Baby harmadik lett. Ezeken kivül futottak gr. 

Eszterházy Miklósnak egy 3 éves pej ménje lov. 
gr. Bombelles, és gr. Bombelles Károlynak 4 éves 
Castaway-je lovagolta Beniczky Gábor. 

A hurmadik volt az akadályverseny, melyre 
mindhárom nevezett ló kiállott. De Oak frame 
(Harkányi Józsefé) a nagy ároknál kitört, sőt 
lovasa Rohonczy Gida, csak hosszabb erőszakolás 
után tudta azon átviuni. Már a sövénynél ujra 
kitört s ekkor minden erejét vesztve fölhagyott a 
versenynyel. Ezalatt a Sharper-MyM ary-mén 
(er. Eszterházy Miklósé és Fanny Lear (br. 
Uchtritz Zsigmondé) az akadályokat szépen ugor- 
va közeledtek a pálya vége felé: - az utolsó 
sövényig a Sharper-My Mary mén vezetett, lov. 
Söllinger főhadnagy, de it egy kissé félretört, mi 
alatt Fanny Lear utólérte és el is hagyta, Fanny 

Lear ifj. gr Almássy Kálmán által lovagolva tet- 
szés szerint és erősen tartva nyert mintegy 6 ló- 
hoszszal. 

De mire mindez lefolyt, meglehtősen este 

lett: - a szép tiszta idő helyett sürü és hideg 
köd ereszkedett a gyepre: sietve vette fel ki-ki a 
téli kabátot s igyekezett visszajutni a városba. 

E. Gy. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 63-ik szám 

Kolozsvártt, szerdán deczember 5-én 1877. 

Et 
a banditafőnök. 

Opera 4 szakaszban. Irta Piave, forditotta Egressy 
B. Zenéjét szerzé Verdi. 

SZEMÉLYEK: 

Don Carlos, spanyol király - Caravatti P. 
Don Ruy Gomez de Silva, spa- 

nyol grand 
Elvira, unokahuga és jegyesse 

Ernani, banditafőnök - 

Giovanna, Elvira társalkodónéja 
Don Riccardo, a király lovásza Beczkoy János. 
Jago, Silva lovásza Török Károly. 

Banditák, Silva szolgái, Elvira nölgyei, Don Carlos 

lovagjai, spanyol és német nemesék, királyi apró- 
dok és katonák. - Történik: Arragonia bérczei 

közt, Silva palotájában, Achenben és Saragossában. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

-— -- Marczel G. 

Gerecsné M. L. 

Scholaszter J. 

Batekné E. 

-- 

KOZGAZDASÁG. 
a kolozsvári kisegitőjtakarék-pénztári szövetkezet 

forgalmáról nov. havában 1877. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a mult hóról 119.203 frt 

81 kr, betételek után 65.992 frt 83 kr, kamat, 
feldij 9,502 írt 86 kr, váltó ürlapért 148 frt, 

1029 esetben visszafizetett kölcsön 324.854 írt 
59 kr. 

Kiadások: 

1015 esetben kölcsön 318,342 frt 59 kr, 
tisztviselők fizetése 1070 fri, irodai kellékekre 47 

frt 79 kr, váltó űrlapra 150 frt, kamat 154 frt 
14 kr, segélyezésre 18 frt 29 kr, adóba 2 írt 

66 kr, bétét visszafizetések 79,865 frt 75 kr. 

Összes bevétel 519,702 frt 09 kr. 
Pénztármaradék 120.050 frt 87 kr. 

Összesen 519.702 írt 09 kr. 
Kolozsvártt, nov. hó 30. 1877. 

Tauffer Ferencz, Kozák Ede, 

igazgató pénztárnok 
Geltch János, 

fő-könyvvezető. 

A kalotaszegi takarék-pénztár üzlet-kimutatása 

november haváról. 

Bevétel. 

Pénztári maradvány oktober hó 31-ről 2,461 
frt 77 kr, betétekből 2,930 frt 51 kr, vfizetett 

leszámitolásokbol 51,397 frt, vfizetett előlegekből 

140 frt, leszámitolásokból 1,519 frt 41 kr, elő- 

legek kamataiból 1 frt 80 kr, beiratási dijakból 

90 kr, késedelmi kamatokból 129 frt 85 kr. 

Összesen 58,581 írt 24 kr. 

Kiadás. 
Vfizetett betétekre 1,762 frt 77 kr, vfizetett 

betétek kamataira 9 frt 80 kr,leszámitolásokat 50,647 

frt, előlegekre 90 frt, állami adóba 299 frt 465 kr, 

házbérbe 150 frt, bélyegilletékre 27 kr, költsé- 
gekre 2 frt 84 kr, napi biztosi dijakra 21 frt, 
tiszti és szolga fizetésekre 150 frt. 

Pénztári maradvány november hó 30-ikán 
5,448 frt 11 kr. 

Összesen 58,581 frt 24 kr. 
A kalotaszegi takarék-pénztár. 

Kimutatás. 
A tordai takarók-pénztár 1877. nov. havi üzlet- 

forgalmáról. 

Bevétel. 

October haváról átjött készpénz 8343 frt 
16 kr, 1263 betétek 12,346 frt 73 kr, visszafi- 

zetett váltók 91,615 frt, visszafizetett előlegek 

2240 frt, kamatok 2842 frt 20 kr, különbféle 

dijak 556 írt 15 kr, viszleszámitolások 17.640 

frt, államilletékek 1 frt 90 kr, betéti könyvek 

dijja 2 frt 60 kr. 

Összesen 135,587 frt 73 kr. 

Kiadás. 

Visszafizetett betétekért 9,189 ífrt 30 kr, 

visszafizetett betéti kamatokért 141 frt 97 kr, 

leszámítolásokért 100,515 frt, előlegekért 2150 
frt, viszleszámitolásokért 17,950 frt, viszleszámi- 

tolások kamataiért 368 frt 15 kr, kezelési költ- 

ségért 93 frt 43 kr, tiszti fizetésért 397 frt 50 

kr, adóba 271 frt 96 kr, államilletékért 1 frt 

90 kr, betéti kamatok utáni dijért 4 frt 26 kr, 

osztalékért 16 frt, 
együtt 131,099 frt 47 kr. 

November 30-án pénztári maradék 4488 

frt 26 kr 

összesen 135,587 frt 73 kr. 

Tordán, 1877. nov. 30-án. 

Piaczok árai. 

- A sz.-régeni piacz árjegyzéke nov. 30- 
ról: Egy hectoliter tisztabuza 7 írt 200 - kr, 

elegybuza 6 frt - kr, rozs 7 frt, törökbuza 6 

frt - kr, zab 2 ífrt 50 kr, paszuly 8 kr, pi- 

tyóka 2 frt 50 kr, 100 kigr. széna 2 frt 59 kr, 

100 kigr. zsupszalma - frt - kr, 100 kilogr. 

alomszalma 1 frt - kr, egy kiló disznózsir 1 frt 

10 kr, egy kiló turó - frt, - egy kiló disznó- 

zsir perzselt 90 kr, marhahus' 34 kr, köbmé- 
ter fa, nem usztatott 2 frt 40 kr. 

- A nagy-váradi piaczon 1877. év 
nov. 28-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 5 kr, 

kétszeres buza 5 frt 32 kr, rozs 4 frt 42 kr. 

árpa 3 frt 77 kr, zab 2 frt 16 kr, tengeri 4. 

frt 20 kr, borsó 10 frt 50 kr, lencse 10 frt 50 
kr, bab 8 ífrt 50 kr, köleskása 9 frt 50 kr, bur- 

gonya 2 frt - kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

22 frt - kr, széna 2 frt 20 kr, szalma 1 frt 

40 kr, szalonna 72 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 

- frt 10 kr, 150 dákgr. alomszalma frt 4 
kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt - kr, 1 kilo mar- 

hahus - frt 44 krt öntött gyertya - frt 60 

kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 20 kr, pálinka - frt 

20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 

35 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 60 kr, nyers 
fagygyu 30 frt - kr, olvasztott faggyu 50 frt 

- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 
bor 20 frt - kr, uj bor 13 frt - kr, mész 1 

20 kr, kemény faszón 1 frt - kr, kendermag 

9 frt - kr, köles 5 frt 50 kr, dió 10 frt -ikr. 

repcze 15 frt 50 kr. mogyoró 5 frt 50 kr, asz- 
szu szilva 10 frt- kr. 
- A gy.-fehérvári piacz árai nov. 25-ről. 

1877. Egy hectoliter Tisztabuza 9 frt 40 kr, elegy- 
buza 7 frt 66 kr, rozs 7 írt 40 kr. zab 3 frt 
80 kr. 100 kgr. széna kötve 3 frt 70kr, kötet- 
len 3 frt 80kr. alomszalma 2 frt 50 kr, zsupszal- 
ma 1ft70 kr. Egyliter borsó 24 kr. len 24 kr, 
paszuly 12 kr. Egy liter konyhaliszt 24 kr. Egy 
kgr. marhahus 38. Egy köbméter fa frt - [kig. 
egy hectoliter pityóka 4 forint - krajczár, egy 
kgr. disznózsir frt. 96 kr szinzsir - frt - kr. 

Bors 1 frt 12 kr. hagyma 18 kr, fokhagyma 20 
krajczár. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Budapestenm decz. 4. 11 ó. 25 p. d. e 

Érkezett Kolozsvárra decz. 4. 11 ó. 29 p. d. u. 

Az oroszok biztositják diploma- 
tiailag Angliát, hogy Európában fog- 
lalásra még Konstantinápoly meg- 
szállása esetén sem gondolnak. 

Sefketpasa Telisz feladásáért tör- 
vényszék elé állittatik. 

A szerbek akciójukat Gramada- 
nál Mehemed Ali háta mögött akar- 
jék megkezdeni. . 

Mac-Mahon Dufauret bizta meg 
a kormányelnökséggel. 

A delegatiókat csütörtökön fo- 
gadja az uralkodó. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről november 30-ról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

értkr [frt] kr 

bánsági 1035111 
tiszavidéki 107011 

Buza pestvidéki 10351108: 
Í fehérmegyei 106011 

bácskai - 

Rozs magyar 740] 7 

takarmány 7251 7 
Árpa malt. 790 8 
Zab magyar 6a 8 

lbánsági 7 
Tengeri ( másnemü 765 7 

káposzta --- 
Repeze ( bánsági 
Köles magyar 6/75 7 

buza tavaszra szállitandó 109 10 
= . Szept. -Oktre szállitan. 10 (910 
a /rozs tavaszra szállitandó 17 - 
4 teng. Májusra-junira szállit.7 17 
ö = lrepcz. káposzta Aug. Szept. szál.i.-- 

2 lbánsági Jul. Aug. szállit. -- 
(ny.) zesz 100 liter százalókként. 37]/287 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
November 30-án 546 Metaligues 63.60 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66.80. frt. 
Aranyjáradék 112.25. 1860-ki államkölcsön 74.5 
Bankrészvények 808.-. Hitelrészvények 210.30. 
London 118.65. Ezüst 105.50. Cs. kir. arany 
5.63-. Napoleond'or 9.511/, - 100 mark német 
értékü 58.65. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 78.25 Te- 
mesi 77.50. Erdélyi 76. -. Horvátországi 85.-. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér.") 
Becses lapja 227 számában] Haranglábi ál- 

név alatt ellenem közzétett tisztujitási választás- 

bőól kifolyó vérlázitó, valótlan, nyilttéri közleményt, 
addig is, mig levélbeli válaszom megérkezne rága- 

lomnak nyilvánitom. A czikkiró ellen a sajtóbirósági 
lépéseket megtettem. 

Kóssy Sándor. 

*) E rovat alatti közleményért nem vállal felelős- 

séget a Szerk 
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Hirdetmény. 
Udvarhelymegyében a folyó december-hó 15-re kitűzött 

tisztujitás alkalmával egy 600 frt. évi fizetéssel javadalmozott erdőszi 

állomás és egy 400 frt. évi fizetéssel rendszeresitett állatorvosi állomás 

fog 6 évre választás útján betöltetni, ez okból felhivatnak azon egyének, 

kik ezen állomások valamelyikére pályázni akarnak, hogy szakképzettségüket 

igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket a megye főispánjához 

folyó december-hó 15-ig 
benyujtani sziveskedjenek. 

Sz.-Udvarhelytt, 1877. december 1-én. 

Dr. TÖRÖK ALBERT, alispán. 

Igérvények 
egész (417) (10-12) 

1864-li *6 1864-i 
állam-sorsjegyekre 

*as" 4 forint és bélyeg 

nyermény . 200.000 forimt ayerinény 

Húzás már 1-ső decemberben. 

21,ft. Magyar-sorsjegy-igérvények, 21.ft. 
és bélyeg. Húzás 15-dik decemberben. és bélyeg. 

Főnyeremény 150,000 frt. levonás nélkül. 

A „Merkur 
wolenó as Váltóűzletének kiadóhivatala. w Bécs, 

lzeile 13. 

' 

(375) Eme) 

Cs. kir. kiv. osztr. s és királyi magy. szab. 

bojtorjángyökér- 0uint-essencziát 
. valamint 

bojtorjángyökér-esszenetiűt, 
kiválólag valódi minőségben és tisztán előállitva, bátorkodom a magas úrirendnek és t. cz. 

köz önségnek használatúl ajánlani, miután a szabadalmazás által annak valódisága és ártalmat- 

lansága tisztán be van bizonyitva. E két esszenczia mos- 

tanig az egyetlen csalhatlan szer új haj és szakáll 

nevelésére és a növés elősegitésére általában és ez ered- 

ményt csupán számos szerencsés vegytani kisérleteimnek 

köszönhetem.- A fennemlitett esszencziákkal egyidőben 

való használatúl ajánlom a csakugyan csupán általam 
készitett 1 

Chinahéj i 
kenőcsöt és olajat, 

mely a hajnövést sietteti, annak szép fényt kölcsönöz, 

a korpát eltávolitja s további képzödését meggátolja. 

ÁRAK: 

1 üveg bojtórjángyökér duint-esszenczia lfrt - kr. 

1 üveg bojtorjángyökér esszenczia .- frt 80 kr. 

1 nagy tégely chinahéj-kenőcse . . . . Iífrt 50 kr. 

1 kis tégely chinahéj-kenőce.. 1 frt - kr. 

1 üveg chinahéj-olai,.. .. 1 frt - kr. 

1 darab chinahéj-cosmetigue . , . - frt 50 kr. 

1 nagy üveg valódi kölni viz . - frt 80 kr. 

1 . - frt 40 kr. kis üveg valódi kölni viz.. 

Keleti rózsatej- kivonat: 

Ára 1 frt. o. ért. 
mely a bőr ápolására s a bőr minden hiányainak eltávo- 

AD litására, mint sveplő, májfolt, bőrhimlő, hőpörs, bőr- 

atka, rézfolt sat., a legjobbnak bizonyult be, s ezért 

főleg hölgyek által nagy előszeretettel használtatik.- 

/Gyorsabb hatás miatt hozzátartozik a rózsatej-szappan, 

(1 darab ára 30 kr.. 

Hair-Milkon, 
hajfiatalitó-téj. 

Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szürke vagy 
fehér hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 
nal, hanem hatása 8-10 nap alatt észlelhető. A Hair- 
Milkont egyetlen és legjobb szer gyanánt ajánlom e czéla, 
mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert eszközöl. 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

A fennebbi különlegességek valódi minőségben csupán 
Paternoss J. cs. k. szabadalom-tulajdonos 

1ő- és szállitó raktárában 

" * Bécs, I. Spiegelgasse S sz. a. kaphatók. 

Használati utasitások különböző nyelven vannak mellékelve. 
Vidéki megrendelések készpénzküldemény, vagy utánvét mellett pontosan eszközöltetnek, 

s a göngyölésért üvegenként 10 kr. számittatik fel. 

Fiok raktárak: 

Kolozsvártt: Széky Miklós, gyógyszerész. Szegeden: Barcsai Károl őgyszerész. 

Pesten: Török József, gyégyszerész. ő k etoly, gyég 

Pozsonyban: 8oltz Rudolf, gyógysz. 

Mihvános lijelemés!! 
Kedvezőtlen körülmények arra kényszeritenek, hogy üzlettelepünkkel Bécsben fel- 

hagyjunk, s összes árúkészletünket gyári áron jóval alól eladjuk. 

Gyors elárusitást eszközlendő, csak (404) (5-10) 

6 frt 15 krért 
áruljuk a következő gyakorlati és jó czikkeket, u. m. 

1 praecisions-órát megfelelő hosszú láncz- 1 czukorszelenczét paliszánderfából, leg- 
czal; a jó járásért egy évi kezességet szebb szobrászmunkával kirakva, vexir- 
vállalunk. závárral. 

1 asztali lámpát biztonsági brennerrel, I ezukorfogót, örökké fehéren maradó rém- 

igen gyakorlati. anyagból. 
1 asztal-takarót, elegáns és dússzinű, f- 6 darab illatos egészségi szappant, dr. 

nom angora-gyapjuból. Duponttól. 
10 aezélmetszetü képet, hires mestermű- 

vek másolatai, melyekkel 2 szobát fel- 
diszithetni. 

1 theafőző-készüléket, melylyel 2 percz 
alatt a legjobb theát megfőzhetni. 

1 terracotta szobrot, egyúttal tüzelőszer, 
finom kiállitásban, minden szalonasztal 

6 kést, kemény nyéllel, aczél éllel. 
6 villát, kemény nyéllel. 
6 evőkanalat, cs. k. szab,, örökké fehéren 

marad. 
6 kávés-kanalat, cs. k. szab., örökké fe- 

héren marad. 
1 levesmerőt, cs. k. szab, tömör. 

disze. 1 tejmerőt, cs. k. szab., tömör. 
1 domino-játékot, teljes, megfelelő fa- ee 

szekrényben. 80 darab. 

Mind e felsorolt 50 darab ára összesen csak 

m 6 frt 15 kr. * 
w Minden darabért kezesség vállaltatik. 
Czim e Vereinigte Export-Compagnie, 

. Bécs, Burgring, 3. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

ta 

* E 

önyv- 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, 

STEIN JÁNOS 
[/ 

Molozsvárt 
ajánlja jól berendezett raktárát ajándékoknak alkalmas könyvekből magyar. mémet. a : tt rakt: [ ngol és 
franczia nyelven. Ifjusági iratok, képes-könyvek, diszkiadások, képes-ülszművek. ayentán 

iadások, ima- és ájtatossági könyvek, diszkötésü zeneművek, naptárak., földtekék, atlaszok, 
Frőbeljátekol, rajz-minták sat. jutányos áron. 

zakértőleg és gondosan vezetett zeneműkereskedésemben a legújabb és legjelesebb zené 
. e. . . . en 

kivül ajándékoknak kiválóan alkalmas diszkiadású klasszikus iávek is kaphatólk. 

Hazánk és a külföld első rangú iróinak összes és egyes kiadású munkái, valamint világhirü 
művészek rajzaival ékitett nagyobb szabású képes diszművek, anthologiák, fénykép-gyüjtemé- 
nyek sat. sat. melyek bármely Marácsonyi aszilalnmak valódis legfőbb diszét képezik, raktáro- 
mon minden igénynek megfelelően vannak képviselve. 

Mönyvjegyzékek Mivámatra imgyen és bérmentve. 
Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

Temesvártt: Jahner C. M., gyógysz. am 

a [ 

Üzlet-megszüntetés 
miantt 

1 y ki [4 t V 

alános kiarusítáas: 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

aa--emane véglegesen megszüntetni. 

gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr., gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és nő
i-fehérnemükkel, szal- 

lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

jutányosokra, sőt telemesen leszállitottakra szabtam. 
a n érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

és zeneműkereskedése 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 

375,000 R. márka, 
i s vagyis 218,750 forint 

főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénz-sorsjáték, mely a magas 

kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 
Eme ujabbi játék tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása 

alatt 7 sorsolásban 46.200 nyereménynek kell bizton történni , ezek között vannak 

főnyeremények esetleges 378,000 r. márka, vagyis 218,780 o. é. frt. illetőleg 

1 nyeremény 2850.000 1 nyeremény 12.000 
1 128.000 - 23, 10.000 = 
1 80.000 3 8.000 
1 , 60.000 2, 5.000 
1 80.000 52 , 4.000 
1 40.000 260 " 2.400 
k. 36.000 4 210 , 1200 4 
, 30.000 621 , 500 
3 28.000 706 2850 « 
3 20.000 25,635 ; 138 a 
7 15.000 stb. 2 

E nagy, az állam kezessége alatt álló pénz-kisorsolás legközelebbi húzása hivatalo- 
san van megállapttva és 

már f. é. deeember 12-én és 13-án 
fog megtartatni, melyre 

1 egész eredeti sorsjegy ára csak G márka vagy 8, o. é. írt b. j. 

1 fél 3 1./. o. é. írt b. i 

1 negyed 5 5 1. 5 - 90 kr. 

Mindennemű megbizások, a pénz beküldése, posta utoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, mindenki az 

állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltetnek, s minden 

huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkűl megküldjük a hivatalos huzási lajstromot. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s egyenes be- 

küldés, vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden nagyobb 

pénzpiaczán teljesittethetik. (410) (6-6) 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s a számos többi jelentékeny nye- 

remények között gyakran az első főnyereménynek is örvendett, mely az illető érdekelt fél- 

nek egyenesen ki is fizettetett. 

Egy ily a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előreláthatólag mindenütt 
a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani. s ez oknál fogva kérnök, már a közel 
huúzás tekintetéből is a megrendeléseket minél előbb hozzánk beküldeni. 

Kaufmann és Simon 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsersjegyek bevásárlása és eladása. 

U. I. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megajándékozott bizalomért, s midőn 

eme ujabbi sorsjláték kezdetéyel a résztvételre felhivnók, ezentul is igyekezui fogunk állandó pontos és lel- 

kiismeretes kiszolgáltatás által. igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelégedését kiérdemelhetni. 
aA fentebbiek 
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Gámnentizy János,. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüüvel Kolozsvártt. 


